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LEGEND OF GRAPHIC SYMBOLS

1Protection Class

2Rated Voltage

3Type of Socket

L4 Maximum Light Source Power

5.Adjustable Light Angle

6.Mounting Type

7.Application

8.IP Rating

9.Environmental Conditions

10.Minimum Distance from Lighted Object

T.Can be used with self-contained halogen bulbs
12.Does not contain mercury

13.Not for mounting on normally flammable surfaces, only on non-combustible surfaces
14.Not to be covered with thermal insulation materials

15.Mandatory separate collection of used electronic and electrical equipment; do not dispose of with regular waste.

Can be returned free of charge to the seller when purchasing new equipment or at an e-waste collection point.
16.Dispose of packaging in the appropriate waste container.

Przed montazem nalezy zapoznac sig z instrukcjg obstugi. Niezastosowanie sig do jej zalecer moze by¢
niebezpieczne. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody wynikte z niewtasciwego uzytkowania,
montazu lub zmian technicznych, a produkt nie podlega gwarancji.

INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA | SRODKI OSTROZNOSCI

+ Produkt przeznaczony do montazu tylko wewnatrz.

- Montaz zgodnie z instrukcjg; odtacz napigcie przed pracami.

- Uzywaj napiecia znamionowego i Zrédet Swiatta zgodnych z instrukcja.

- Nie przykrywaj zrddta Swiatta materiatami tatwopalnymi ani blokujacymi przeptyw ciepta.

- Uzywaj tylko w sprawnej instalacji elektrycznej; podtaczenie zle¢ fachowcowi.

+ Przed demontazem, czyszczeniem lub regulacjg odtacz zasilanie i poczekaj na ostygnigcie.

- Montuj oprawe tylko na podtozu odpornym na wysokie temperatury (np. drewno, metal, gips, beton).

- Nie wktadaj innych przedmiotdw do gniazda; jesli zardwka jest uszkodzona, catkowicie odtacz zasilanie.

INFORMACJE OCHRONY SRODOWISKA
Po zakoriczeniu uzytkowania oddaj oprawe i Zrodto Swiatta do odpowiedniego punktu zbidrki odpaddw,
zwtaszcza komponenty elektroniczne i elektryczne.

WYMIANA ZRODEA SWIATEA | CZYSZCZENIE

1Przed wymiang lub czyszczeniem poczekaj, az wszystkie elementy ostygna.
2Upewnij sig, ze zasilanie jest wytaczone, a obudowa nie jest goraca.

3Do czyszezenia uzywaj wytgcznie suchej tkaniny, bez $rodkow chemicznych.
4.Idemontuj plersclen mocujacy Zrédto Swiatta.

5Usur stare zrud{u swmt’za i zamontuj nowe.

6.Zamontuj pierscien mocujacy.

7Wtgcz napiecie i uruchom oprawe.

MONTAZ

1Upewnij sig, e instalacja elektryczna jest wytaczona.

2.1 przewodu zasilajacego usun Tcm izolacji.

3Podtacz przewdd ochronny do styku/zacisku ochronnego, aby unikngé porazenia pradem.
4.0dkreé zewnetrzne $ruby wspornika, przymocuj wspornik do sufitu za pomocg srub i kotkow.
5Podtacz przewdd zasilajacy do kostki Srubowej, j, unikajac kontaktu z gorgcymi czedciami oprawy.
6Umies¢ oprawe na wsporniku i przykreé zewnetrzne Sruby.

7.Zamontuj i podtacz Zradto $wiatta zgodnie z zaleceniami producenta.

8.Ustaw odpowiedni kat Swiecenia.

9.Zachowaj instrukcje.

EN

Before Installation read the user manual before installation. Failure to follow the instructions may be hazardous.
The manufacturer is not responsible for damages resulting from improper use, installation, or technical changes,
and the product is not covered by warranty.

SAFETY INFORMATION AND PRECAUTIONS
« The product is intended for indoor installation only.
« Install according to the instructions; disconnect power before working.
- Install according to the instructions; disconnect power before working.
- Do not cover the light source with flammable materials or block heat dissipation.
- Use only with a functional electrical installation; have the connection performed by a professional.
- Disconnect power and allow cooling before di: bly, cleaning, or adj
- Mount the fixture only on heat-resistant surfaces (e.g., wood, metal, plaster, concrete).
- Do not insert foreign objects into the socket; if the bulb is damaged, completely disconnect the power.

ec@light

lights & more

ENVIRONMENTAL PROTECTION INFORMATION
After use, return the fixture and light source to an appropriate waste collection point,
especially for electronic and electrical components.

REPLACING LIGHT SOURCE AND CLEANING

1Wait until all companents have cooled before replacement or cleaning.
2Ensure power is off and the casing is not hot.

3Use only a dry cloth for cleaning, without chemicals.

L Remove the retaining ring of the light source.

5Remove the old light source and install the new one.

6.Reinstall the retaining ring.

7.Turn on the power and operate the fixture.

INSTALLATION

1Ensure the electrical installation is turned off.

2Remove 1cm of insulation from the supply wire.

3Connect the protective wire to the protective contact/terminal to prevent electric shock.
L4Unscrew the outer bracket screws, attach the bracket to the ceiling with screws and anchors.
5.Connect the supply wire to the terminal block, avoiding contact with hot parts of the fixture.
6.Place the fixture on the bracket and tighten the outer screws.

7T.Install and connect the light source according to the manufacturer’s recommendations.
8.Adjust the light angle as needed.

9 Retain the instructions.

Pred Instalaci pred instalaci si prectéte uzwatelsky manual Nedodrzeni pokynii mize byt nehezpecne.
Vyrnbce nenese odpovédnost za Skody zplisobené nespravnym pouitim, instalaci nebo technickymi
zménami a produkt neni kryty zérukou.

INFORMACE 0 BEZPECNOSTI A OPATREN

- Produkt je urcen pouze k instalaci uvnitr.

-+ Instalujte podle pokynu pred praci odpojte napa;Jenl

- Pouzivejte napéti a svételné zdroje podle pokynu.

- Nezakryvejte svételny zdroj horlavymi matenaly ani neblokujte odvod tepla.

. PouzweJte pouze s funkéni elekmckuu instalacf; nechte Fipojeni provést odbornikem.
iténim nebo U lpravou odpojte napajem a nechte vychladnout.

- Montujte svitidls o pouze na teplu odolné povrchy (napr. dfevo, koy, sadru, beton).

- Nevkladejte cizi objekty do zasuvky, pokud je Zarovka poskozend, Gplné odpojte napdjeni.

INFORMACE 0 OCHRANE ZIVOTNiHO PROSTRED]
Po pouziti odevzdejte svitidlo a svételny zdroj do odpovidajiciho sbérného mista na odpad, zejména pro
elektronicke a elektrické komponenty.

VMENA SVETELNEHO ZDROJE A UDRZBA

TPockejte, az vechny komponenty vychladnou, nez provedete vyménu nebo ddrzbu.
ZUJ\stete se, 7e je napajeni vypnute a skrifi neni horka.

3.Pro Gisténi puuzwejle pouze suchy hadfik, bez chemikali.

4 Qdstrante upevnuvan:\ krouzek svetelného zdraje.

50dstrante stary svetelny zdroj a nainstalujte novy.

6.Nainstalujte upeviovaci krouzek.

7.Zapnéte napdjeni a provozujte svitidlo.

INSTALACE

1Ujistéte se, 7e elektricka instalace je vypnuta

20dstrarite 1cm izolace z napéjeciho vodice.

3Pr|p0]te ochranp)f,vvodlc k ochrannemu kuntaktu/termmalu abyste predesll (razu elektnckym proudem.
5] Prlpnjte napaJem vodic ksvorkuvnlu vyvarujte se kontaktu s horkymi Castmi svitidla.

6Umistéte svitidlo na drzék a utdhnéte vnéjsi srouby.

7 Nainstalujte a prlpujte svetelny zdroj podle doporuceni vyrabce.

8 Nastavte potrebny Uhel osvétleni.

9 Uchovejte pokyny.

DE

Vor der | Lesen Sie die Bedi itung vor der ion. Die Nichtei der
kann gefahrlich sein. Der Hersteller iibernimmt keine Haftung fiir Schaden, die durch unsachgemafe
Nutzung, Installation oder technische Anderungen entstehen, und das Prndukt ist nicht garantiert.

SICHERHEITS- UND VORSICHTSMABNAHMEN

« Das Produkt ist nur fiir die Installation im Innenbereich vorgesehen.

- Installieren Sie gemaB den Anweisungen; trennen Sie die Stromversorgung vor der Arbeit.

«Verwenden Sie die Nennsp und Lichtquellen gemaB den Anwei

- Decken Sie die Lichtquelle nicht mit brennbaren Materialien ab oder blockieren Sie die Warmeableitung.

- Verwenden Sie nur in einer funktionierenden Elektroinstallation; lassen Sie die Verbindung von einem Fachmann
durchfiihren.

- Trennen Sie die Stromversorgung und lassen Sie das Produkt abkiihlen, bevor Sie es demontieren, reinigen oder
einstellen.

- Montieren Sie das Licht nur auf hitzebestandigen Oberflachen (z.B. Holz, Metall, Gips, Beton).

- Stecken Sie keine Fremdobjekte in die Fassung; wenn die Glihbirne beschédigt ist, trennen Sie die
Stromversorgung vollstandig.

ecolight.pl



UMWELTSCHUTZINFORMATIONEN
Geben Sie das Licht und die Lichtquelle nach Gebrauch an eine geeignete Sammelstelle fiir Abfalle,
inshesondere fiir elektronische und elektrische Komponenten, zuriick.

ERSETZEN DER LICHTQUELLE UND REINIGUNG

1Warten Sie, bis alle Teile abgekiihlt sind, bevor Sie ersetzen oder reinigen.

2Stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung ausgeschaltet ist und das Gehause nicht heif} ist.
3\Verwenden Sie nur ein trockenes Tuch zur Reinigung, ohne chemische Mittel.

L Entfernen Sie den Befestigungsring der Lichtquelle.

5Entfernen Sie die alte Lichtquelle und installieren Sie die neue.

6.Befestigen Sie den Befestigungsring wieder.

7.Schalten Sie die Stromversorgung ein und betreiben Sie das Licht.

INSTALLATION

1Stellen Sie sicher, dass die elektrische Installation ausgeschaltet ist.

2 Entfernen Sie 1cm Isolierung vom Zuleitungsdraht.

3SchlieRen Sie den Schutzleiter an den Schutzkontakt/Anschluss an, um einen Stromschlag zu vermeiden.
4Schrauben Sie die duBeren Halteschrauben ab, befestigen Sie die Halterung an der Decke mit Schrauben und Diibel.
5 Sie den Zul draht an die Ansc (
6.Setzen Sie das Licht auf die Halterung und ziehen Sie die duBeren Schrauben fest.
TInstallieren und verbinden Sie die Lichtquelle gema den Emp! 1 des Herstellers.
8.Stellen Sie den gewiinschten Lichtwinkel ein.

9.Bewahren Sie die Anleitung auf.

HR/RS

Prije montaze prije montaZe procitajte upute za uporabu. Nepostivanje uputa moze biti opasno.
Proizvodac ne odgovara za $tete uzrokovane nepravilnom upotrebom, montazom ili tehnickim
izmjenama, a proizvod nije pokriven jamstvom.

g

INFORMACLJE 0 SIGURNOSTI | MJERE OPREZA

+ Proizvod je namijenjen samo za unutarnju montazu.

- Montaza u skladu s uputama; iskljucite napajanje prije rada.

+ Koristite nazivni napon i izvore svjetla u skladu s uputama.

- Ne prekrivajte izvor svjetla zapaljivim materijalima ili materijalima koji blokiraju protok topline.

« Koristite samo u funkcionalnoj elektricnoj instalaciji; prikljucak neka izvrsi strucnjak.

- Prije demontaze, cisCenja ili podesavanja iskljucite napajanje i pricekajte da se ohladi.

- Montirajte svjetiljku samo na povrsine otporne na visoke temperature (npr. drvo, metal, gips, beton).
- Ne umetajte strane predmete u uticnicu; ako je Zarulja ostecena, potpuno iskljucite napajanje.

INFORMACLIE 0 ZASTITI OKOLISA
Nakon upotrebe, svjetiljku i izvor svjetla vratite na odgovarajuce mjesto za odlaganje otpada, posebno za
elektronicke i elektricne komponente.

ZAMJENA IZVORA SVJETLA | EISCENJE

1Prije zamjene ili ¢ mscenja pncekajte da se svi dijelovi ohlade.
2Provjerite je Li napajanje iskljuceno i kuciste nije vruce.
3Zac usn:enje koristite samo suhu krpu, bez kemikalija.
LUklonite pricvrsni prsten izvora svjetla.

5Uklonite stari izvor svjetla i instalirajte novi.

6.Ponovno pricvrstite pricvrsni prsten.

7Ukljucite napajanje i pokrenite svjetiljku.

MONTAZA

1Provjerite je i elektricna instalacija iskljucena.

2Uklonite 1cm izolacije s dovodnog kabela.

3.Povezite zastitni vodic s zastitnim kontaktom/klemom kako biste sprijecili elektricni udar.
4.0dvijte vanjske vijke nosaca, pricvrstite nosac na strop pomocu vijaka i tiplova.

5.Povezite dovodni kabel s prikljucnom klemom, izbjegavajuci kontakt s vrucim dijelovima svjetiljke.
6.Postavite svjetiljku na nosac i zategnite vanjske vijke.

7.Instalirajte i poveite izvor svjetla prema preporukama proizvodaca.

8.Podesite potrebni kut osvjetljenja.

9.Zadrzite upute.

DK

For Installation Les brugervejledningen for i af at folge instruktionerne kan
vere farligt. Producenten patager sig intet ansvar for skader som folge af forkert brug, installation
eller tekniske @ndringer, og produktet er ikke omfattet af garantien.

SIKKERHEDSINFORMATION 0G FORHOLDSREGLER

- Produktet er kun beregnet il indendors installation.

- Installer i henhold til instruktionerne; afbryd strommen for arbejdet.

- Brug den nominelle spaending og lyskilder i henhold til instruktionerne.

- Dk ikke lyskilden med brandfarlige materialer eller blokér varmeafgivelsen.

- Brug kun i en funktionel elektrisk installation; lad tilslutningen udfores af en fagmand.

- Afbryd strommen og lad pmduklet kole af, for du demonterer, rengor eller justerer det.

- Monter armaturet kun pa varmebestandige overflader (feks. tra metal, gips, beton).

+Indsaet ikke fr il i stikkontakten; hvis paeren er beskadiget, skal du helt afbryde strommen.

MILJOBESKYTTELSESINFORMATION
Efter brug skal du returnere armaturet og lyskilden til et passende affaldsindsamlingssted, iszr for elektroniske
og elektriske komponenter.

UDSKIFTNING AF LYSKILDE 0G RENGORING

1Vent, indtil alle dele er afkolet, for du udskifter eller rengor.
2.S0rg for, at strommen er slukket, og at huset ikke er varmt.
3.Brug kun en tor klud til rengoring uden kemikalier.

L Fjern fastringen til Lyskilden.

ECO LIGHT Sp. z 0.0. ul. Dziatkowa 2a, 62-872 Borek, Polska

an und vermeiden Sie den Kontakt mit heifien Teilen des Lichts.

5Fjern den gamle lyskilde og installer den nye.
6.Geninstaller fastringen.
Tend for strommen og betjen armaturet.

INSTALLATION
1.S0rg for, at den elektriske installation er slukket.
2Fjern1cm af |soler|ngen fra fursynmgsledmngen

3.Forbind besk til beskyttel kten/Kle 1 for at undga elektrisk stod.
4.Skru de ydre beslagsskruer ud, 0g fastgur beslaget til loftet med skruer og rawlplugs.
5.Tilslut forsyningsledningen til kl kken, og undgé kontakt med varme dele af armaturet.

6.Placer armaturet pa beslaget og stram de ydre skruer.

7TInstaller og tilslut Lyskilden i henhold til producentens anbefalinger.
8.Juster lysvinklen efter behov.

9.Gem instruktionerne.

Voor Installatie lees de gebruiker latie. Het niet opvolgen van de instructies kan gevaarlijk
zijn. De fabrikant is niet verantwnnrdeluk voor schade als gevolg van onjuist gebruik, installatie of technische
wijzigingen, en het product is niet gedekt door garantie.

VEILIGHEIDSINFORMATIE EN VOORZORGSMAATREGELEN

+ Het product is alleen bedoeld voor hinneninstallatie.

- Installeer volgens de instructies; schakel de stroom uit voordat u begint.

- Gebruik de nominale spanning en lichtbronnen zoals gespecificeerd in de instructies.

- Bedek de lichtbron niet met brandbare materialen en blokkeer de warmteafvoer niet.

- Gebruik alleen met een functionele elektrische installatie; laat de aansluiting door een professional uitvoeren.
- Schakel de stroom uit en laat het product afkoelen voordat u het demonteert, schoonmaakt of afstelt.

- Monteer het armatuur alleen op hittebestendige oppervlakken (bijv. hout, metaal, gips, beton).

- Steek geen vreemde voorwerpen in de fitting; als de lamp beschadigd is, schakel dan volledig de stroom uit.

MILIEUBESCHERMINGSINFORMATIE
Lever het armatuur en de lichtbron na gebruik in bij een geschikt afvalinzamelpunt, vooral voor elektronische
en elektrische componenten.

VERVANGING VAN LICHTBRON EN REINIGING

1Wacht tot alle onderdelen zijn afgekoeld voordat u gaat vervangen of schoonmaken.
2.Zorg ervoor dat de stroom is uitgeschakeld en dat de behuizing niet heet is.
3.Gebruik alleen een droge doek voor reiniging, zonder chemicalién.

L\Verwijder de bevestigingsring van de lichtbron.

5Verwijder de oude lichtbron en installeer de nieuwe.

6Monteer de bevestigingsring weer.

7Schakel de stroom in en bedien het armatuur.

INSTALLATIE

1.Zorg ervoor dat de elektrische installatie is uitgeschakeld.

2Verwijder 1cm van de isolatie van de voedingsdraad.

3Sluit de beschermdraad aan op de beschermingscontact/klem om elektrische schokken te voorkomen.

4.Draai de buitenste schroeven van de beugel los en bevestig de beugel aan het plafond met schroeven en pluggen.

5.Sluit de voedingsdraad aan op de ki k en vermijd contact met hete delen van het armatuur.
6.Plaats het armatuur op de beugel en draai de buitenste schroeven vast.

7Installeer en sluit de lichtbron aan volgens de aanbevelingen van de fabrikant.

8.Stel de gewenste lichthoek in.

9.Bewaar de instructies.

Fore | [@s br fore Underl3tenhet att filja instruktionerna kan vara farligt.
Tillverkaren ansvarar inte fir skador till fnl]d av felaktig anvandning, installation eller tekniska @ndringar, och
produkten omfattas inte av garantin.

SAKERHETSINFORMATION OCH FORSIKTIGHETSATGARDER

+ Produkten &r endast avsedd for inomhusinstallation.

« Installera enligt instruktionerna; stang av strommen fore arbetet.
« Anvand markspanning och Ljuskallor enligt instruktionerna.
- Tack inte ljuskallan med brannbara material eller blockera vérmeavledningen.
« Anvénd endast med en fungerande elinstallation; lt en professionell utféra anslutningen.
- Stéing av strémmen och L&t produkten svalna innan demontering, rengdring eller justering.
- Montera armaturen endast Pa varmebestandiga ytor (tex. trd, metall, gips, betong).
- Sétt inte frammande foremal i uttaget; om lampan ar skadad, sténg av strommen helt.

MILJGSKYDDSINFORMATION
Efter anvandning, returnera armaturen och Ljuskéllan till en ldmplig avfallsstation, sérskilt for elektroniska
och elektriska komponenter.

BYTE AV LJUSKALLA OCH RENGORING

1Vénta tills alla delar har svalnat innan byte eller rengdring.
2.Se till att strommen &r avstangd och att hdljet inte ar varmt.
3.Anvand endast en torr trasa for rengdring, utan kemikalier.
4Ta bort fastsattningsringen pa ljuskallan.

5.Ta bort den gamla ljuskallan och installera den nya.
6lnstallera fastsattningsringen igen.

718 pd strémmen och anvéand armaturen.

INSTALLATION

1Se till att elinstallationen &r avstangd.

27Ta bort 1cm isolering frén frsdrjningsledningen.
3 Anslut skyddsledningen till skyddskuntakten?termlnalen for att undvika elektriska stotar.
L4Skruva loss de yttre skruvarna i fastet och fést fastet i taket med skruvar och pluggar.

5.Anslut forsrjningsledni till terminalblocket och undvik kontakt med heta delar av armaturen.
6Placera armaturen pa fastet och dra t de yttre skruvarna.

7T.Installera och anslut Ljuskallan enligt tillverkarens rekommendationer.

8.Justera ljusvinkeln efter behov.

9Spara instruktionerna.

Ennen Asennusta lue kéyttdohje ennen asennusta. Ohjeiden noudattamatta jattaminen voi olla vaarallista.
istaja ei ole ista, jotka johtuvat vaarinkaytasta, tai tekni i
eika tuote ole takuun piirissa.

TURVALLISUUSTIEDOT JA VAROTOIMET

- Tuote on tarkoitettu vain siséasennukseen.

. Asenna ohjeiden mukaan; katkaise virta ennen tyon aloittamista.

- Ka 4 ja valonlahteité ohjeiden muk

. elta valonlahdettd syttyvilld materiaaleilla tai esta (&mman haihtumista.
- Kéyta vain toimivassa sahkoasennuksessa; anna ammattilaisen tehda liiténta.
- Katkaise virta ja anna tuotteen jadhtyd ennen purkamista, puhdistamista tai saatamista.

- Asenna valaisin vain [ampda kestavalle pinnalle (esim. puu, metalli, kipsi, betoni).

- A& tydnnd vieraita esineitd pistorasiaan; jos lamppu on vaurioitunut, katkaise virta kokonaan.

YMPARISTGNSUOJELUTIEDOT
Kayton jalkeen palauta valaisin ja valonlahde sopivaan jatekerdyspisteeseen, erityisesti sahkd- ja
elektroniikkakomponenteille.

VALONLAHTEEN VAIHTO JA PUHDISTUS

1.0dota, kunnes kaikki osat ovat jaahtyneet ennen vaihtoa tai puhdistusta.
2\Varmista, etta virta on katkaistu ja ettd kotelo ei ole kuuma.

3Kayta puhdistukseen vain kuivaa liinaa, ilman kemikaaleja.

L Irrota valonldhteen kiinnitysrengas.

5.Irrota vanha valonléhde ja asenna uusi.

6.Asenna kiinnitysrengas uudelleen.

7 Kytke virta péalle ja kayta valaisinta.

ASENNUS

1Varmista, ettd sahkdasennus on katkaistu.

2Poista 1cm erlstysta syuttojuhdusta

3Yhdista kettimeen|-Liittimeen valttamiseksi.

L Irrota kannattimen ulkukunnltysruuwt ja kiinnita kannatin kattoon ruuveilla ja tulppilla.
5.Kytke sydttdjohto liittimiin ja valta kosketusta valaisimen kuumiin osiin.

6.Aseta valaisin kannattlmeen ja klrlsta ulommat ruuvit.

.

7.Asenna ja yhdistd valonl? ' i

8.5a4d4 valaistuskulma tarpeen mukaan.

9Sailyta ohjeet.

For Installasjon les brukerhd for install av 4 folge instruksj kan vare farlig.

Produsenten er ikke ansvarlig for skader som folge av feil bruk, installasjon eller tekniske endringer, og
produktet er ikke dekket av garanti.

SIKKERHETSINFORMAS JON 0G FORHOLDSREGLER

« Produktet er kun beregnet for innendors installasjon.

- Installer i henhold til instruksjonene; koble fra strommen for arbeid.

« Bruk nominell spenning og lyskilder i henhold til instruksjonene.

+ Ikke dekk til lyskilden med brennbare materialer eller blokkér varmespredningen.

« Bruk kun med en funksjonell elektrisk installasjon; la en fagperson utfore tilkoblingen.

+ Koble fra strommen og a produktet avkjoles for demontering, rengjoring eller justering.

- Monter armaturen kun pa varmebestandige overflater (feks. tre, metall, gips, betong).

+ Ikke sett fremmedlegemer inn i sokkelen; hvis lyspaeren er skadet, koble fra strommen helt.

MILJOVERNINFORMASJON
Etter bruk, returner armaturen og lyskilden til et passende avfallsinnsamlingspunkt, spesielt for
elektroniske og elektriske komponenter.

BYTTE AV LYSKILDE 0G RENGJORING

1Vent til alle komponenter har avkijolt for utskifting eller rengjoring.
2Forsikre deg om at strommen er slatt av, og at huset ikke er varmt.
3Bruk kun en torr klut til rengjoring, uten kjemikalier.

L.Fjern fastringen til Lyskilden.

5.Fjern den gamle lyskilden og installer den nye.

6Installer fastringen pa nytt.

718 pa strommen og bruk armaturen.

INSTALLASJON

1Forsikre deg om at den elektriske installasjonen er slatt av.

2Fjern 1 cm isolasjon fra forsyningsledningen.

3Koble beskyttel til beskyt en/-terminalen for  unnga elektrisk stot.
4.Skru ut de ytre skruene i braketten, og fest braketten til taket med skruer og plugger.

5.Koble forsy til} 1, 0g unngd kontakt med varme deler av armaturen.
6.Plasser armaturen pa braketten og stram de ytre skruene.

TInstaller og keble til Lyskilden i henhold til produsentens anbefalinger.

8 Juster lysvinkelen etter behov.

9.0ppbevar instruksjonene.

ecolight.pl
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Pred Intaldciou pred instaléciou si precitajte p i prirucku. Nedodrzanie pokynov mdze byt nebezpecné. Vrobca
nenesie zodpovednost za Skody spdsobené nespravnym poutitim, instalaciou alebo technickymi zmenami a produkt nie je
kryty zérukou.

INFORMACIE 0 BEZPECNOSTI A OPATRENIA

- Produkt je uréeny len na vndtornd instalciu.

- Indtaldcia v silade s pokynmi; pred zacatim prace vypnite napajanie.

. PouzwaJte menovité napétie a zdroje svetla v stilade s pokynmi.

- Nezakryvajte zdroj svetla horlavymi materidlmi ani neblokujte odvadzanie tepla.

- Pouzivajte iba v plne funkcne] elektrickej instal4cii; pripojenie nechajte vykunat odbornikem.

- Pred demontézou, Cistenim alebo upravaml vypnite napajame a nechajte vyrobok vychladnit.

- Montujte svietidlo iba na povrchy odolné voci vysukym teplotam (napr drevo, kov, sadra, betdn).
- Nevkladajte cudzie predmety do objimky; ak je ziarovka poskodend, tplne vypnite napéjanie.

INFORMACIE 0 OCHRANE ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Po pouiiti odovzdajte svietidlo a zdroj svetla na prisludné zberné miesto odpadu, najmé elektronické
a elektrické komponenty.

VVMENA ZDRBJA SVETLA A EISTENIE

1Pred vymenuu aleho Cistenim pockajte kym vsetky Casti nevychladnd.
2Uistite sa, ze napajame je vypnute a kryt nie je hordci.

3Na Cistenie puuzwajte iba suchd handricku, bez chemikalii.
40dstraiite upevnuvam kriizok zo zdroja svetla.

50dstrarite stary zdroj svetla a nalnstalulte novy.

6.Znovu namstalune upevnuvam krizok.

7.Zapnite napéjanie a pouzite svietidlo.

INSTALACIA

1Uistite sa, Ze elektrickd instalcia je vypnutd.

20dstranite 1cm izoldcie z prlvndnehu vodica.

3Pripojte ochranny vodi¢ k ochrannému kontaktu/terminalu, aby ste predisli Grazu elektrickym pridom.
4.0dskrutkujte VanajSIE skrutky na drziaku a pripevnite driak na strop pomocou skrutiek a hmozdiniek.
5.Pripojte privodny vodic k svorkovnici a vyhnite sa kontaktu s hordicimi Castami svietidla.

6Umiestnite svietidlo na drziak a dotiahnite vonkajSie skrutky.

7Naintalujte a pripojte zdroj svetla podla odporicani vyrobcu.

8 Nastavte pozadovany uhol osvetlenia.

9Uchovajte si pokyny.

HU

Telepltes Elétt a telepltes el6tt olvassa el a hasznalati itmutatdt. Az utasitdsok be nem tartasa veszélyes lehet. A gyarln
nem vallal felelnssege! a helytelen hasznélat, telepités vagy miiszaki valtoztatasok kivetkezményeiért, és a termek nem
tartozik a j6tallds ala.

BIZTONSAGI INFORMACIGK ES OVINTEZKEDESEK

- Atermék csak beltéri telepitésre alkalmas.

+ Az utasitasoknak megfeleluen telepnse amunka megkezdese eltt kapcsolja le az dramot.

-Hasznélja a nevleges feszultseget és a fényforrdsokat az utasitésok szerint.

- Ne takarja le a fenyfurrast gydlékony anyagokkal vagy ne akadalyuzza a hielvezetést.

« Csak mukodnkepes elektromos rendszerben hasznélja; a csatlakoztatast szakember végezze el.

- A szétszerelés, tisztitas vagy beallités elétt kapcsolja ki az dramot és vérja meg, hogy a termék lehiiljon.
- Aldmpatestet csak hgalld feliletekre szerelje (pl. fa, fem gipsz, beton).

- Ne helyezzen idegen targyakat a foglalatba; ha az izz6 megserillt, teljesen kapcsolja le az aramot.

KORNYEZETVEDELMI INFORMACIOK
Hasznlat utén a l[dmpatestet és a fényforrast vigye vissza egy megfeleld hulladékgy(ijtd pontra, kiilonds
tekintettel az elektronikai és elektromos alkatrészekre.

FENYFORRAS CSEREJE ES TISZTITAS

1Varja meg, hogy minden alkatrész lehiiljén a csere vagy tisztitds eldtt.
2.Gy6z6djon meg réla, hogy az dram ki van kapcsolva, €s hogy a burkolat nem forr.
3 Tisztitashoz csak széraz ruhat hasznaljnn vegyszerek nélkil.

L Tavolitsa el a fenyfurras rugntugyurUJet

5Tavolitsa el a régi fenyforra és helyezze be az (jat.

6.Szerelje vissza a rogzitdgyirdit.
7 Kapcsolja be az dramot, es hasznalja a lampatestet.

TELEPITES
1Gyuzudjun meg réla, hogy az elektromos rendszer ki van kapcsolva.
2Tavnl|tson elTem sngetelest a tapkahelrol

C tassa a éket a véddk hoz, hogy elkerilje az dramiitést.
4 Csavarozza le a tartd kiils§ csavarjait, és rugzw’tse atart6t a mennyezethez csavarokkal és tiplikkel.
5.Csatlakoztassa a tapkabelt a csatlakozd blokkhoz, elkerilve a ldmpatest forrd részeivel valo érintkezést.
6Helyezze a lampatestet a tartora és huzza meg a kulso csavarokat.

9.rizze meg az utasitdsokat.

RO

Tnainte de Montare cititi manualul de utilizare inainte de montare. Nerespectarea instructiunilor poate fi periculoasa.
Productorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de utilizarea necorespunzatoare, montarea sau modificarile
tehnice, iar produsul nu este acoperit de garantie.

ECO LIGHT Sp. z 0.0. ul. Dziatkowa 2a, 62-872 Borek, Polska

INFORMATII DESPRE SIGURANTA $I MASURI DE PRECAUTIE

- Produsul este destinat doar pentru montare n interior.

- Montati conform instructiunilor; deconectati tensiunea inainte de lucrari.

. UtiUza@i tensiunea nominald si sursele de lumin conform instructiunilor.

- Nu acoperiti sursa de lumind cu materiale inflamabile sau care blocheaza caldura.

- Utilizati doar intr-o instalatie electrica functionald; conectati la un profesionist.

- Deconectati tensiunea si lasati produsul s se réceascd inainte de demontare, curétare sau ajustare.
- Montati lampa doar pe suprafete rezistente la temperaturi inalte (ex. Llemn, metal, ghips, beton).

- Nuintroduceti obiecte straine in prizé; daca becul este deteriorat, deconectati complet tensiunea.

INFORMATII PRIVIND PROTECTIA MEDIULUI
Dupa utilizare, returnati lampa si sursa de lumind la un punct de colectare a deseurilor adecvat, in special
pentru componentele electronice si electrice.

TNLOCUIREA SURSEI DE LUMINA S| CURATAREA

1Asteptati ca toate partile sa Se raceasca inainte de fnlocuire sau curétare.
2Asigurati-va cd tensiunea este deconectata si cd carcasa nu este fierbinte.
3\Utilizati doar o cArp3 uscat pentru curiitare, fird substante chimice.

4 Scoateti inelul de fixare al sursei de lumind.

5.Scoateti sursa de lumind veche si montati-o pe cea noua.

6 Reinstalati inelul de fixare.

7.Conectati tensiunea si porniti lampa.

MONTARE

1Asigurati-va cd instalatia electricd este oprita.

2Scoateti 1cm de izolatie de pe cablul de alimentare.

3 Conectati cablul de protectie la contactul/clema de protectie pentru a evita socurile electrice.
4.Desurubati suruburile exterioare de pe suport si fixati suportul pe tavan cu suruburi si dibluri.
5.Conectati cablul de alimentare la blocul terminal si evitati contactul cu partile fierbinti ale dmpii.
6.Plasati lampa pe suport si strangeti suruburile exterioare.

7 Montati si conectati sursa de lumina conform recomandarilor producatorului.

8.Ajustati unghiul de iluminare dupa nevoie.

9.Pastrati instructiunile.

[

Mpenu 3 npean Ha

MoXe Aa Gbge nnacun 0 He Hoch 3a Wweru, np or ynmpeﬁa

WY TEXHHYECKH I'IPDMEHM W MPOAYKTBT HE € NOKPHUT OT rapaHLius.

MHOOPMALWA 3A BE30NACHOCT Y NPEANA3HN MEPKH
- lpopyKTT € NpefHa3HayeH CaMo 3a BbTPEIIHA MHCTanalVA.
Mncranupame CrOpefL MHCTPYKUuHTe; maknmuere 3axpaxBaHero npeu pabora.
. Ha CBET/IMHA CbITIACHO UHCTPYKLMAT.
+ He nokpuBaifre uatouHuKa Ha CBETHMHB C ropumy " He
- ianonasaiite camo ¢ paiorewia enekTpuyecka WHCTanaLu,; CBbpXETe cec npumeumuuanna 3a CBbp3BAHE.
+ Vi3knioueTe 3aXpaHBaHeTo M 0CTaBeTe NPOlyKTa fia Ce 0Xnajiu NPeay PasrmoGsBaHe, NOYMCTBaHE UnU HACTPOiAKa.
- MoKTUpa’iTe 0CBETUTENHOTO TANO CaMO HA NOBLPXHOCTH, YCTOIYMBM Ha TONNMHA (HANPUMEP AbPBO, METan, runc, GeTok).
+ He nocTassiiTe uygu npeaMerk B KOHTAKTa; ako NaMnara e nosf HambHO

MHOOPMALWA 3A ONA3BAHE HA OKOMHATA CPEAA
Cnep ynotpeBia BbpHeTe OCBETUTENHOTO TAND U M3TOUHUKA Ha CBETNMHA Ha NOAXOAAL0 MACTO 38 ChBUpaHe Ha oTnambLK,
0C06€H0 33 eNEKTOHHM 1 ENEKTPUYECKN KOMMOHEHTH.

CMSAIHA HA U3TOYHWKA HA CBETIMHA 1 OYUCTBAHE
| U3uaKaifte BCHUKM YacTit [1 UICTUHET NPEGY CMSIHA WM NOYNCTBaHE.
2YBepere ce, Ye 3aXPaHBAHETO & U3KITIOUEHO U Ye KOPMYCHT He e ropet.
3.MouncTere camo Cbe cyxa Kbpna, 6e3 XuMUKanu.

4.0TcTpaHere (hMKCHpaLYS NPbCTEH Ha M3TOUHUKA Ha CBETIMHA.
5.0TCTpaHeTe CTapst U3TOUHUK HA CBETMUHA 1t MHCTANMpaiiTe HOBHS.
b.JHCTaNMpaifTe 0THOBO (MKCHPALLYS NPLCTEH.
1B " it

Tano.

MHCTARALMA

VBepere Ce, Ye eneKTPUYECKaTa MHCTANaLMA € UIKITIOUEHa.

2.07cTpanere 1cM M3onaLws oT 3axXpaHBalLus Kaben.

3 CBbKeTe 3alUTHIS NPOBOMHHK KbM 3aLITHHS KOHTAKT/KNeMa, 3a f1a U3BErHeTe eneKTpUUecky yaap.

14 Pa3BHifTe BbHWHMTE BUHTOBE HA CKoOaTa i 3aKpeneTe CKoBaTa KbM TaBaHa C BUHTOBE U JioGenk.

5.0BbP)KeTe 3aXpaHBalLYs Kaben KbM KIEMHYS OOk, KaTo U3GSIrBaTe KOHTAKT C FOPEIUTe YACTU Ha OCBETUTENHOTO TANO.
6.[locTaBere OCBETUTENHOTO TSINO BbXY CKOGATa U 3aTerHeTe BbHIIHUTE BUHTOBE.

7 MHCTanupaitre v CBbXETE UITOUHVKA Ha CBETNUMHA COPEr, MPEnopbKUTE Ha NPOU3BORMTENS.

8 Hactpoifre brbna Ha 0CBETABAHE CMIOPeR HyXAUTe.

9.3anasete HCTPYKLMUTE.

UA

Mepen, nepep, 3i ieio 3 yarauji. iip il Moxe GyTi
He Hece Bi j 3 |uKuny, RisiHY abo
TEXHIYHAMM 3Mmanu i NPORYKT He NiANSrae raparii.

IHOOPMALISi NIPO BE3NEKY TA 3AX0[IU 3ACTEPEXEHHS

- TIPOAYKT NPU3HAUEHHii AN BCTAHOBNEHHS! MU BCEPEMMHI NPUMILIEHD.

+ BCTaHOBNHITE 3rifIHO 3 IHCTPYKLEH; Nepef NoyYaTKoM PoGiT BILKMIOUITh XUBNEHHS.

- BUKopHCTOBY#Te HOMiHATIbHY HANPYTy Ta [Kepena CBiTNa BiZN0BiBHO A0 IHCTPYKLT.

- He HaKpwBaiiTe fpkepeno caiTna nerkosaiiMuCTuy marepianaui i He 6noKyiite Tennosiggia.

- BKopyiCToByiTe nMwe B CnpaBHilf enexTpuuKilt YCTaHOBL, NigKkAIoueHHs AopyuiTb npocecionany.

- Ileper, AeMOHTaXeM, OuMLLEHHAM 860 HaNAWTYBAHHAM BUMKHITL XXVBNEHHS Ta 3aueKaiite, NOKW NPHCTPIi oxonokHe.

- BeraHoanioie CBTULHYK TinbKt Ha 0BEPXHIO, CTIlfKy M0 BACOKUX TeMnepaTyp (Hanpuknan [iePeso, MeTan, rinc, GeroH).
- He BcTaBnsifre iHwi npepmeTy B Natpok; SKIL0 TIOBHICTIO Bif

F F Y

IHOOPMAL| 1{O/I0 3AXMCTY HABKONHIIHLOMO CEPEMIOBULIA
Nicna CBITUNBHUK Ta [KEPENO CBITNA B BIANOBIZHUH NYHKT 360py BifXonis,
ita eneKprHi 0.

3AMIHA [KEPENA CBIT/IA TA OUHILEHHS

Mepeg, 3amiHoo a6 OUMLEHHSM 3aueKaiiTe, NOKW BCi ENEMEHTH 0XONOHYTH.
21 o , @ KOpnyc He rapu-mu

3.1171 0UMLLEHHS BUKOPYCTOBYHTE MM CYXY TKaHMHY, Ge3 XiMiukwx 3acobie.
14 3HiMiTb chiKcyloue KinbLie fDkepena caitna.

5 BuiimiTs crape IDKEpeno CBITNa Ta BCTAHOBITb HOBE.

6.BcTaHoBiTb hikcyloye Kinblie Ha micue.

7YBIMKHITH T8 CBI

MOHTAX

1/epexoHaifrecs, W0 enekTpUuHa Mepexa BifKmioueHa.

2.3HiMitb 1M i30nALi 3 XMBUNbHOTO NPOBOAY.

3Nigkniouitb ¥ nposig, a0 KOHTAKTY/3ATUCKAUA, LWOB YHUKHYTH YDAXEHHS! ENeKTPUUHUM CTPYHON.
4.BinKpyTiTb 30BHILHI BAHTH KPINNEHHA Ta 3aKPINiTb KPINNEHHS! Ha CTeni 3a AONOMOT0I TBAHTIB | AjoGenis.

5.MligKNIUITh XXUBUNbHMIA NPOBIf, A0 FBUHTOBOT KNIEMHOI KOMORKY, YHUKAKOUM KOHTAKTY 3 rapauMMit YacTUHaMJ CBITUMbHIUKa.
6.BCTaHOBITH CBITUNbHUK Ha KPINNEHHS Ta 3aKPYTiTb 30BHIlLHI TBUHTH.
7.BcTaHoBiTb i nigKntoYiTL KKepeno caita inHo fo p
8.BCTaHOBITb BiZNOBIMHHIA KYT OCBITNIEHHS.

9.36epexirb iHCTpyKLito.

Pries 3 Pries i susipazinkite su naudojimo instrukcija. ikant jos nurudymu gali kilti pavojus.
Gamlnlo]as neatsako u 7ala, padarytq ink doji imu ar technini imais, ir produktas néra
garantuojamas.

SAUGUMO INFORMACIJA IR ATSARGUMO PRIEMONES

+ Produktas skirtas montuoti tik patalpose.

- Montuokite pagal instrukcijas; pries darba isjunkite maitinima.

- Naudokite varding jtampa ir Sviesos $altinius pagal instrukcija.

- Neuzdenkite Sviesos Saltinio degiomis medziagomis ir neuzblokuokite Silumos iSsisklaidy

- Naudokite tik veikianCig elektros instaliacija; prijungima patikekite specialistui.

- Pries iSardyma, valyma ar reguliavimg i$junkite maitinimg ir palaukite, kol gaminys atves.

+ Montuokite Sviestuva tik ant pavirsiaus, atsparaus aukstai temperatiirai (pvz., medzio, metalo, gipso, betono).
- Nejkiskite kity daikty j lizda; jei lempute pazeista, visiskai iSjunkite maitinima.

APLINKOSAUGOS INFORMACIJA
Pasibaigus naudojimui, Sviestuva ir Sviesos Saltinj pristatykite j tinkama atlieky surinkima punkta, ypac elektronikos
ir elektros komponentus.

SVIESOS SALTINIO PAKEITIMAS IR VALYMAS

1Pries pakeitima ar valyma palaukite, kol visi elementai atvés.
2]sitikinkite, kad maitinimas i$jungtas, o korpusas néra karstas.
3Valymui naudokite tik sausa audinj, be cheminiy medziagy.

L |Sardykite Sviesos Saltinio tvirtinimo Zieda.

5 Pasalinkite seng Sviesos Saltinj ir sumontuokite nauja.
6.Sumontuokite tvirtinimo Zieda.

7 Jjunkite maitinima ir naudokite $viestuva.

MONTAVIMAS

1Jsitikinkite, kad elektros instaliacija yra iSjungta.

2 Pasalinkite 1cm izoliacijos nuo maitinimo laido.

3Prijunkite apsauginj laida prie ap kontakto/gnybto, kad i$ elektros smagio.

4 Atsukite iSorinius tvirtinimo varztus ir pritvirtinkite twrtlmma prie luby naudodami varitus ir kaiscius.
5 Prijunkite maitinima laida prie gnybty kaladelés, vengdami salyCio su kar$tomis Sviestuvo dalimis.
6Uzdekite Sviestuva ant tvirtinimo ir priverzkite iSorinius varztus.

7.Sumontuokite ir prijunkite Sviesos Saltinj pagal gamintojo rekomendacijas.

8 Nustatykite tinkama apSvietimo kampa.

9.13saugokite instrukcija.

Pirms montaZas pirms montaZas izlasiet lietoSanas instrukciju. Ja instrukcijas neievéro, tas var it bistami. Raiotajs
neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas radusies nepareizas lietoSanas, montazas vai tehnisko izmainu d&l, un
pruduk(s nav garantijas prieksmets.

DROSIBAS INFORMACLJA UN PIESARDZIBAS PASAKUMI

+ Produkts paredzéts tikai iekSgjai montazai.

+ Montgjiet atbilstosi instrukcijam; pirms darba atsl&dziet spriegumu.

+ lzmantojiet nominalo spriegumu un gaismas avotus atbilstosi instrukcijam.

- Nenosedziet gaismas avotu ar viegli utesmO]osmm materialiem un neaizsprostojiet siltuma izkliedi.

- Lietojiet tikai darbspgjiga elektros instalacija; savienosanu uzticiet specialistam.

+ Pirms demontazas, tirisanas vai regulésanas ats|édziet stravu un nogaidiet, kamér izstradajums atdziest.

+ Montgjiet lampu tikai uz virsmam, kas ir izturigas pret augstam temperatiram (pieméram, koks, metals, gipsa
plaksnes, betons).

- Neievietojiet sveskermenus kontaktligzd; ja spuldze ir bojata, pilniba atslédziet spriegumu.

VIDES AIZSARDZIBAS INFORMACLIA
Péc lietosanas beigam nogadajiet Lampu un gaismas avotu atbilstosa atkritumu savakSanas punkta, ipasi
elektroniskas un elektriskas sastavdalas.

GAISMAS AVOTA NOMAINA UN TIRISANA

1Pirms nomainas vai tirisanas pagaidiet, idz visi elementi atdziest.
2Parliecinieties, ka strava ir izslegta un ka korpuss nav Karsts.
3TiriSanai izmantojiet tikai sausu dranu, bez kimiskam vielam.

ecolight.pl



L4 .Nonemiet gaismas avota stiprinajuma gredzenu.
5.lznemiet veco gaismas avotu un uzstadiet jaunu.
6.Uzstadiet stiprinajuma gredzenu.

7Tlesledziet stravu un lietojiet lampu.

MONTAZA

1Parliecinieties, ka elektrosistéma ir izslégta.
2Nonemiet 1 cm izolacijas no stravas vada
3.Pi jiet aizsargvadu aizsarg ilem, lai izvairitos no elektriskas stravas trieciena.

L Atskravejiet arejos balsta skrives un plesnpnnlet balstu pie griestiem, izmantojot skriives un dibelus.
5Pievienojiet stravas vadu pie skrivju bloka, izvairoties no saskares ar karstajam lampas dalam.
6.Novietojiet lampu uz balsta un pievelciet argjos skriives.

7Uzstadiet un pievienojiet gaismas avotu saskana ar razotaja ieteikumiem.

8.Pielagojiet athilstosu apgaismojuma lenki.

9Saglabajiet instrukciju.

[

Enne paigaldamist enne paigaldamist tutvuge k liga. Selle soovif mittejérgimine vaib olla ohtlik. Tootja ei
vastuta kahjude eest, mis on pahj valest i i isest vdi ning toode ei
kuulu garantii alla.

TURVALISUSE TEAVE JA ETTEVAATUSABINGUD

- Toode on mdeldud ainult siseruumidesse paigaldamiseks.

- Paigaldage vastavalt juhistele; enne tédde alustamist Lillitage toide valja.

- Kasutage nimipinget ja valgusallikaid vastavalt juhistele.

« Arge katke valgusallikat tuleohtlike materjalidega ja &rge blokeerige soojuse hajumist.

- Kasutage ainult tookorras elektripaigaldistes; ihendamine tuleks usaldada spetsialistile.

- Enne lahtivtmist, puhastamist voi reguleerimist Lilitage toide valja ja oodake, kuni seade jahtub.

- Paigaldage valgusti ainult pinnale, mis on kdrgete temperatuuride suhtes vastupidav (nt puit, metall, kips, betoon).
« Arge pange pesasse vddrkehi; kui pirn on kahjustatud, lilitage toide taielikult valja.

KESKKONNAKAITSE TEAVE
Parast kasutusea (Gppu viige valgusti ja valgusallikas vastavasse jaatmete kogumispunkti, eriti elektroonilised ja
elektrilised komponendid.

VALGUSALLIKA VAHETAMINE JA PUHASTAMINE

1Enne vahetamist vdi puhastamist oodake, kuni kdik osad on jahtunud.
2Veenduge, et toide on vélja lilitatud ja korpus pole kuum.
3Puhastamiseks kasutage ainult kuiva lappi, ilma kemikaalideta.

L4 Eemaldage valgusallika kinnitusrdngas.

5.Eemaldage vana valgusallikas ja paigaldage uus.

6.Paigaldage kinnitusrdngas tagasi.

7 Lilitage toide sisse ja kasutage valgustit.

PAIGALDAMINE
Weenduge et elektripaigaldis on vélja lilitatud.
2E ilt 1cm isol

3Uhendage kaitsejuhe kaitsekontakti/klemmi kiilge, et véltida elektrilgdki.

h Keerake lahti kronsteini valimised kruvid ja kinnitage kronstein lae kiilge kruvide ja tiliiblitega.
5Uhendage toitekaabel kruviklemmiga, véltides kontakti valgusti kuumade osadega.

6.Asetage valgusti kronsteini peale ja pingutage valimised kruvid.

7 Paigaldage ja ihendage valgusallikas vastavalt tootja soovitustele.

8.Seadke vastav valgustusnurk.

9 Séilitage juhend.

)i

[PL] Symbol 0znacza selektywne zbieranie sprzetu elektrycznego i elektronicznego, czyli tego produktu nie wolno
traktowac jak innych odpaddw domowych. Nalezy oddac go do wtasciwego punktu zbierajacego zuzyty sprzet elektryczny
i elektroniczny. Wtasciwa realizacja

zadan zwigzanych ze zbieraniem zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego ma znaczenie szczegélnie w
przypadku, gdy w tym sprzecie wystepuja sktadniki niebezpieczne, ktdre maja szczegdlnie negatywny wptyw na
Srodowisko i zdrowie ludzi.

[EN] The symbol indicates selective collection of electrical and electronic equipment, meaning that this product should
not be treated like other household waste. It should be taken to a proper collection point for used electrical and
electronic equipment. Proper handling of tasks related to the collection of used electrical and electronic equipment is
particularly important when the equipment contains hazardous substances that have a particularly negative impact on
the environment and human health.

[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und elektronischen Gerdten hin, was bedeutet, dass
dieses Produkt nicht wie andere Haushaltsabfélle behandelt werden darf. Es sollte zu einem entsprechenden
Sammelpunkt fiir gebrauchte elektrische und elektronische Gerate gebracht werden. Eine ordnungsgemaBe
Durchfiihrung der Aufgaben im Zusammenhang mit der Sammlung von gebrauchten elektrischen und elektronischen
Geraten ist besonders wichtig, wenn diese Geréte gefahrliche Stoffe enthalten, die besonders negative Auswirkungen auf
die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.

[FR] Le symbole indique la collecte sélective des équipements électriques et électroniques, ce qui signifie que ce produit
ne doit pas étre traité comme d'autres déchets ménagers. IL doit étre remis & un point de collecte approprié pour les
équipements électriques et

électroniques usagés. La gestion appropriée des taches liées a la collecte des équipements électriques et électroniques
usagés est particuliérement importante lorsque ces équipements contiennent des substances dangereuses ayant un
impact particuliérement négatif
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sur Uenvironnement et la santé humaine.
[ES] EL simbolo indica la recogida selectiva de equipos eléctricos y electrdnicos, lo que significa que este producto no
debe tratarse como otros residuos domésticos. Debe ser entregado en un punto de recogida adecuado para equipos
eléctricos y electrdnicos usados. La
correcta gestion de las tareas relacionadas con la recogida de equipos eléctricos y electrdnicos usados es especialmente
importante cuando estos equipos contienen sustancias peligrosas que tienen un impacto particularmente negativo en el
medio ambiente y en la
salud humana.
[IT] It simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche, il che significa che questo
prodotto non deve essere trattato come altri rifiuti domestici. Deve essere consegnato a un punto di raccolta adeguato
per apparecchiature elettriche
ed elettroniche usate. Una corretta gestione delle attivita legate alla raccolta di apparecchiature elettriche ed
elettroniche usate & particolarmente importante quando queste apparecchiature contengono sostanze pericolose che
hanno un impatto particolarmente
negativo sull'ambiente e sulla salute umana.
[DK] Symbolet angiver selektiv indsamling af elektrisk og elektronisk udstyr, hvilket betyder, at dette produkt ikke ma
behandles som andre husholdni d. Det skal afleveres pa et passende indsamlingspunkt for brugt elektrisk og
elektronisk udstyr. Korrekt
héndtering af opgaver relateret til indsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er serligt vigtig, nér udstyret
indeholder farlige stoffer, der har en sarlig negativ indvirkning pé miljoet og menneskers sundhed.
[NL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief moet worden ingezameld, wat betekent
dat dit product niet als ander huishoudelijk afval moet worden behandeld. Het moet worden afgegeven bij een geschikt
inzamelpunt voor gebruikte
elektrische en elektronische apparatuur. Het correct afhandelen van taken met betrekking tot de inzameling van
gebruikte elektrische en elektronische apparatuur is bijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur gevaarlijke stoffen
bevat die een bijzonder negatieve
impact hebben op het milieu en de menselijke gezondheid.
[SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat, vilket betyder att denna produkt inte
ska behandlas som annat hushéllsavfall. Den ska l&mnas till en l&mplig insamlingspunkt for anvanda elektriska och
elektroniska produkter. Korrekt
hantering av uppgifter relaterade till insamling av anvanda elektriska och elektroniska produkter ar sarskilt viktig nar
utrustningen innehaller farliga &mnen som har en sérskilt negativ paverkan pé miljén och manniskors halsa.
[FI] Symboli tarkoittaa sahkilaitteiden ja elektroniikan erillista kerdystd, mika tarkoittaa, ettd tatd tuotetta ei saa
kasitella muiden kotitalousjétteiden tavoin. Se tulee vieda asianmukaiseen kerayspisteeseen kaytetylle sahkolaitteelle ja
elektroniikalle. Kaytettyjen
sahkdlaitteiden ja elektroniikan kerdyksen asianmukainen hoitaminen on erityisen tarkead, kun laitteet siséltavat
vaarallisia aineita, jotka vaikuttavat erityisen negatiivisesti ympéristdon ja ihmisten terveyteen.
[NO] Symbolet angir selektiv mnsamlmg av elektrisk og elektronisk utstyr, noe som betyr at dette produktet ikke skal
behandles som annet . Det skal leveres til et egnet innsamlingspunkt for brukt elektrisk og
elektronisk utstyr. Korrekt handtering av
oppgaver knyttet til innsamling av brukt elektrisk og elektronisk utstyr er spesielt viktig nar utstyret inneholder farlige
stoffer som har en spesielt negativ innvirkning p& miljoet og menneskers helse.
[€Z] Symbol oznacuie selektivni shér elektrického a elektronického zafizeni, coz znamend, ze tento produkt by nemél byt
zpracovavan jako jiny domaci odpad. Mél by byt odevzdan na piislusné sbérné misto pro pouZitd elektrickd a elektronickd
zafizeni. Spravné provadéni
(koll souvisejicich se sbérem pouZitych elektrickych a elektronickych zafizeni je zvl&st dileZité, pokud tato zafizeni
obsahuji nebezpecné Latky, které maji zv(ast negativni viiv na Zivotni prostiedi a zdravi lidi.
[SK] Symbol 0znacuje selektivne zbieranie elektrického a elektronickeho zariadenia, o znamend, Ze tento produkt by sa
nemal spracovavat ako iny domaci odpad. Mal by byt odovzdany na prislusné zberné miesto pre pouZité elektrické a
elektronické zariadenia. Spravne
vykonvanie tiloh sivisiacich so zbieranim pouZitych elektrickych a elektronickych zariadeni je obzviast dalezité, ak tieto
zariadenia obsahujd nebezpecné Latky, ktoré majd zvIast negativny vplyv na Zivotné prostredie a zdravie ludi.
[HU] A szimbdlum a elektromos és elektronikai berendezések szelektiv gyGijtését jelzi, ami azt jelenti, hogy ezt a terméket
nem szabad héztartasi hulladékként kezelni. A megfeleld gy(jttpontba kell leadni hasznalt elektromos és elektronikai
berendezések szamara. A
hasznalt elektromos és elektronikai berendezések gy(ijtésével kapcsolatos feladatok megfeleld végrehaijtasa ki
fontos, amikor az eszkizok veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek kiilandsen negativ hatdssal vannak a
kornyezetre és az emberi egészségre.
[RO/MD] Simbolul indicé colectarea selectiva a echipamentelor electrice si electronice, ceea ce inseamnd ca acest
produs nu trebuie tratat ca alte deseuri menajere. Trebuie sa fie predat unui punct de colectare adecvat pentru
echipamente electrice si electronice uzate.
Gestionarea corectd a sarcinilor legate de colectarea echipamentelor electrice si electronice uzate este deosebit de
importantd atunci cand echipamentele contin substante periculoase care au un impact deosebit de negativ asupra
mediului si sandtétii umane.
[6R] To oUpBoko umodekviel v Eexwptot sUAAOYN NAEKTPIKGY Kat NAEKTPOVIKQY GUOKEV@Y, T(RAYHA TIOU onuatvel 0t
i) © Tipoidv dev mpémet va avuyetaniZetar orwg 1 dAa owiaka anoppiupara. Mpénet va napadodel oe kataAnAo
neio uu)\)\ovnc Vlll

JMEVEG NAEKTPIKES KL NAEKTPOVIKE uumuec H owoth ﬁluxslpwn v Kuﬂnxovrmv oy uxen(nvml JE T
uuMovr'] X EVQV NAEKTPLKAV KaL NAEKTP elvat Blaitepa onpavTki Gtav oL ouokevég
TIEPIEYOUV ETUKIVOUVEG OUTLEG TIOU EYOUV
laitepa apvnki enidpaon oto mepPAMOV Kat 0TV avBparvn uyeia.
[MK] CumGonar yraxyBa Ha cenekTueHO COBUpatbe Ha eneKTPHUHH 1 ENEKTPOHCKI YPERH, WTO 3HaUX [ieKa 0B0j NPOU3BOS He
Tpe6a fa ce TpeTMpa Kako apyrv AoMalHu otnapouy. Tpeba na ce ofHece A0 COOMBETHA TOUKA 3a COBUatbe Ha KOPUCTEHN
ENEKTPUYHU U eNEKTPOHCKHN
ypenu. paBy €0 3a/1au¥Te NOB €0 Cob! Ha ENEKTPUUHY M ENEKTPOHCKY Ypenu e
0COBEHO BaXHO KOra YDE/UTE COBPXAT ONackH CYNCTaHLAH KO YMaaT OCOBEHO HeraTHBHO BINMjaHUe BP3 XUBOTHATA CPEMHA
W 3paBjero Ha nyrem
[SI] Simbol oznacuje selektivno zbiranje elektricne in elektranske opreme, kar pomeni, da tega izdelka ne smete
obravnavati kot druge gospodinjske odpadke. OdloZiti ga je treba na ustrezno zhirno mesto za odpadno elektricno in
elektronsko opremo. Pravilno ravnanje z
nalogami, povezanimi z zbiranjem odpadne elektricne in elektranske opreme, je Se posebej pomembno, kadar naprave
vsebujejo nevarne snovi, ki imajo posebej negativen vpliv na okolje in zdravje ljudi.
[RS/HR] Simbol oznacava selektivno prikupljanje elektricne i elektronske opreme, Sto znaCi da se ovaj proizvad ne sme
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lights & more
tretirati kao drugi kucni otpad. Treba ga odneti na odgovarajuce sabirno mesto za iskoriéenu elektricnu i elektronsku
opremu. Pravilno upravljanje
zadacima povezanim sa prikupljanjem iskoriscene elektricne i elektronske opreme posebno je vazno kada oprema sadrzi
opasne supstance koje posebno negativno uticu na Zivetnu sredinu i zdravlje ljudi.
[BG] CvMBombT yKa3Ba cenexTUBHO CbBUpaHe Ha enexTpUUECKO 1 eNeKTPOHHO 060Py/BaHE, KOETO 03HAYABA, Ye TO3U NPORYKT
He Tpsi6Ba fia ce TpeTupa Karo Apyrue Gutosu oTnapby. Toii Tps6Ba fa Gbae NpefageH Ha NOAXOASL MYHKT 3a ChOupaxe
Ha ynotpe6aBano
eneKTPUYECKD U eneKTPOHHO o6opyaBae. M Ha 3a71auuTe, CBbP3aHH CbC CbGHPaHeTo Ha
YNoTPeBsIBaHO ENeKTPUUECKD U eNEKTPOHHD nﬁupynaaue € 0coBieHo BaXHo, Korato 060py/iBaHeTo Chbpa Onacki
BEILECTBA, KOUTO MaT 0COBEHO OTPHLIATENHO
Bb3[ielCTBYE BbPXY OKONHATa CPejia U 3[PABETO Ha XopaTa.
[RU/BY] CuMBon yKabiBaer Ha pasaenbHbiit C60p SMEKTPUYECKOTD 1 SMEKTPOHHOTO 060pYA0BAHHS, YTO 03HAYAET, UTO 3TOT
MPOJYKT He AOmKeH 06pabaTbiBaTbes KaK Apyrue GbiToBble oTxofbl. O JomkeH GbiTb nepenaH B NOAXOASLMiA NyHKT ciopa
UCTIONb30BaHHOTD 3MEKTPUUECKOTD
1 3MEKTPOHHOIO 06op Mp 3afay, ¢ co cGopoM e 0 3NEKTPUUECKOTO 1
3NEKTPOHHOD 060pyA0BaHKS, ocoiesHo BaXHo, Koria ofiop onacHble KoTopbie
HeraTuBHO BIIMAKOT Ha
OKPYXatoLLyto CPefy ¥ 30POBbE YENoBeKa.
[UA] Cumon BKasye Ha po3inbHe 36upaHHs eneKTPHYHOND Ta eNEKTPOHHOTD 06nafHaHKs, Lo 03HaYaE, WO Lei NPOBYKT He
N0BUHEH 06po6naTUcs, AK iHwi noByTosi Bigxon. BiH noBuHeH ByTw 3naHuit y BIBNOBIBHuUI NyHKT 360py BUKOPUCTHOTD
€MeKTPUYHOND Ta eNeKTPOHHOTD
onakanks. l1paBANbHE BUKOHAHHS 3aBaHb, NOB'A3aHIX 31 360POM BUKOPHCTAHOTD ENEKTPUUHOTD Ta BNIEKTPOHHOTD
06najHaHHs, 0Co6MUBO BaXNHBE, KON MiCTUTD p , SIKi 0COBMMBO HeraTuBHO BNMUBAIOTH Ha
HaBKOMULIKE CepenoBiLLe Ta 310poB'A
TIONHI.
[LT] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos jranga turi biiti renkama atskirai, o tai reiskia, kad Sis produktas
neturéty biiti tvarkemas kaip kitos buitinés atliekos. Jis turéty biti pristatytas j atitinkama naudotos elektros ir
elektronikos jrangos surinkimo punkta.
kaamas naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo uzduoCiy vykdymas yra ypac svarbus, kai jranga turi

Ziagy, kurios ypac neigiamai veikia aplinka ir Zmoniy sveikata.
[LVI Slmbnls norada uz elektrisko un elektronisko iekartu selektivu savaksanu, kas nozimé, ka $o produktu nedrikst
apstradat ka citus sadzives atkritumus. To vajadz&tu nogadat atbilstosa lietotu elektrisko un elektronisko iekartu
savaksanas punkta. Pareiza uzdevumu
izpilde, kas saistiti ar lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanu, ir Tpasi svariga, ja iekartas satur bistamas
vielas, kas Tpasi negativi ietekmé vidi un cilveku veselibu.
[EE] Siimbol néitab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumlst mis tahendab, et seda toudet ei toh\ kasitleda nagu
teisi ulmEJaatmmd See tuleks viia ' | elektri- ja elektroonik i. Kasutatud
elektri- ja elektroonikaseadmete kogumisega seotud iilesannete nduetekohane taitmine on eriti oluline, kui seadmed
sisaldavad ohtlikke aineid, millel on eriti negatiivne mju keskkonnale ja inimeste tervisele.
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